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Abstract 
Research in different disciplinary fields has pointed to migration as an important breakdown in people’s lives, which influences 
the construction of their personal autobiographies and identities. Narratives have been considered a fundamental tool for the 
creation of coherence and sense making of people’s autobiographies and, therefore, their identities, especially in turning-point 
situations as migration. The goal of this paper is to contribute to the study of migrants’ identity development through the study of 
migrants narratives. Empirical data from Andalusian (Southern Spain) migrants will be analyzed. 
© 2015 The Authors. Published by Elsevier Ltd. 
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1. Introduction 
In the fields of social sciences and humanities, there has been increasing interest in the role of space and place as 
socially constructed aspects of experience (Soja, 1989; Warf & Arias, 2009; Foucault, 1986; Bourdieu, 1989). 
Different authors have theorised about a “spatial turn” within disciplines, reinstating the focus on the analysis of 
space as a meaningful category for the study of social life. They assert that previous tendencies have disregarded a 
fundamental aspect of the social world, its geographical located-ness, focusing rather on historical and time-centred 
explanations. In the account I propose, space and place are regarded not as static entities or “containers” of social 
action, but as dynamic constructions, shaping and being shaped by people´s behaviour and the meanings assigned. 
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Self, identity and narrative studies have not remained untouched by this paradigm turn. At an individual level of 
analysis, increasing attention has been paid to how spaces constrain identity construction options, as well as how 
people make use of this notion as an instrument for identity development. Place-identity and place-attachment are 
emergent concepts which focus on how people make sense of their “self” by attributing meaning and feeling to 
places. A growing number of studies in social and environmental psychology have considered these processes, 
highlighting the functional and affective dimension of place identity and attachment (Lewicka, 2010; Twigger & 
Uzzer, 1996; Knez, 2005; Droseltis & Vignoles, 2010). In a different vein, contrasting with the mainly cognitivist 
formulations of place identity in social and environmental psychology, discursive psychologists, too, have turned 
their attention to how space and place are rhetorically portrayed in interactional contexts to perform specific social 
positionings (Billig, 1995; Billig, 2006; Dixon & Durrheim, 2000). Some of these discursive psychologists have 
analysed different kinds of autobiographical space-centred narratives used for identity purposes in particular 
interactive settings (Condor, 2000; Benwell & Stokoe, 2006).  
Regarding the concepts of identity and self, in the present study I address an interactive constructivistic notion of 
identity (De Fina, Shiffrin & Bamberg, 2006). However, in seeking to relate macro and micro processes, I am also 
interested in tracing the historic path of narratives employed as rhetorical tools in identity-related interactions 
(Wertsch, 1998, 2002; Wortham, 2001; Hammarck, 2008). In adopting this approach, my aim is to connect 
individual creative processes with broader social discourses, bridging the gap between the cognitivistic approach of 
mainstream psychology and social sciences. I argue that semiotic tools, such as narratives, are bearers of general 
meanings that are creatively reshaped (assumed or resisted) in the particular setting of the communicative event 
(Bakhtin, 1986). I will base my analysis on Bakhtinian ideas of dialogicity (Bakhtin, 1986) and their application in 
Wortham’s analysis of autobiographical narratives (Wortham, 2001). Bakhtin stated that every utterance is 
dialogical in different ways. Firstly, and in the interactive face-to-face setting, it is dialogical because it addresses 
previous and following utterances. Secondly, it is also dialogical because it may reproduce (or at various levels 
resist) general social discourses (speech genres or social languages). The dialectical tension between micro and 
macro-analytical dimensions is contemplated in this concept of dialogicity. These ideas fit into my understanding of 
identity construction through narratives in interaction, which are “appropriated” and “recounted” from general social 
patterns. 
Narrative is consensually understood as a sense-making tool which engages individuals and groups at different 
positions of time and space in the activity of storytelling (Bruner, 1990; Ochs & Capps, 2001; De Fina & 
Georgakopoulou, 2011), transcending the borderlines between social and individual landscapes. With respect to the 
“spatial turn” portrayed above, some narrative scholars, in recent social constructionist viewpoints, have focused 
their analysis on how “narrative about place presents us with rich material for analysing how the politics of place-
making comes into play through language and discourse” (Lou, 2010, p. 625). Through different semiotic devices, 
place is represented in narratives and created through narratives (Lou, 2010; Myers, 2006), as well as being used 
rhetorically to deploy self-alignment and performances through storytelling (Baynham, 2003; De Fina, 2003, 2005; 
Shiffrin, 2009). In Baynham & De Fina’s (2005, p. 2) words: “Orientation/disorientation/reorientation, far from 
being a simple contextual backdrop, often is the story, especially in non-canonical narratives and in narratives 
produced by people who have been both physically and psychologically displaced”. 
From the Andalusian migrants’ narratives analysed in this article, I will show how space and time references 
combine to underpin their autobiographical stories, where comparisons between “here-and-now” and “then-and-
there” become the central dimension in both the represented and the interactional world (Bamberg, 2008; Wortham, 
2001).  
2. Study context: general narrative on Andalusia and migration 
The general scenery of my study is the relation between Andalusian migration and the communitarian 
construction of Andalusian identity. Andalusia (Southern Spain) is the second largest region in the country and the 
most populous, with over 8 million inhabitants. With a rich history and body of traditions, an exuberant 
heterogeneity and a marginal position in the national economy, the status of Andalusia as an entity that is culturally 
differentiated from the rest of Spain has been a focus of discussion, debate and reflexion throughout its history. 
Popular demands and political claims for a special status of autonomy for Andalusia from the central government 
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have been heeded at certain historical moments, and silenced or dissipated at others (Moreno, 2008). The massive 
migration of Andalusian workers and their families towards other regions in Spain and abroad, which took place in 
the 1960s and 70s, is considered from some anthropological perspectives (Moreno, 2008) to be one of those 
moments that prompted a shared feeling of common identity among the Andalusian community. Though the 
experience of “otherness” emerged in the migration movement, felt both in personal terms and as a vicarious or 
communitarian experience, a set of stories of difference as well as social claims problematising the region’s 
underdevelopment and its causes began to circulate in the public arena. These traits ascribed in these identity stories 
to Andalusia’s characters and to its “spirit” were not new in the popular descriptions of this community (see Ortega 
y Gasset, 1927), but as Moreno states, massive migration produced a revitalisation of their use and relevance.  
I consider these stories of contrast with other communities as well as their reflection in contemporary popular 
culture discourse to constitute what have been termed “generic narratives” (Baynham, 2003). I argue that in the 
above-mentioned “generic Andalusian identity narratives” a predominant structuring element is the contrast between 
Andalusia and Andalusians vis-à-vis Catalonia and Catalans (Macías, García & Sánchez, 2008; Macías, Amián, 
Sánchez & Marco, 2010), the latter region being the main destination of Andalusian migrants during the period 
reported. In this narrative, Andalusian identity is often presented as a “negative” of what is considered to be the 
Catalan identity and “personality”. In very general terms, Andalusians are considered laid back, easy-going, relaxed 
and not work-centred, as opposed to Catalans, who are presented as sober, work-centred, and lacking a sense of 
humour. This dichotomized and in-opposition way of defining an affiliation position has been expanded to other 
situations, in which Catalans are not the contrasting element, but where the Andalusian continues to be defined with 
the same traits on the same side of the dichotomy.  
3. Andalusian identity stories in a migrants’ focus group 
The narrative data on which this article is based is drawn from a larger corpus of focus group interviews, with 
Andalusian-born participants belonging to three different groups: migrants, non-migrants and returned migrants. 
These data were initially collected to examine the impact of the displacement/migration experience (as a social 
mirroring experience) in the discursive construction of cultural identity, comparing the structure and content of the 
arguments deployed by participants in each of the above-mentioned groups when talking about their Andalusian 
identity (Macías, García & Sánchez, 2008; Macías & de la Mata, 2013). 
In the focus groups, participants were asked to give their opinion and to discuss the existence or otherwise of 
features that might constitute a genuine difference between Andalusian and Spanish or European identities. The 
interviewer initiated the debate by putting forward the open questions “Is there an Andalusian cultural identity? Are 
there special features that differentiate Andalusians and Andalusia from the other Spanish Autonomous 
Communities (regions)?” The discussions lasted 20-60 minutes. In all cases, they were recorded in video and audio, 
and then transcribed and coded using a category system developed by the researchers. Both the structure and the 
content of the participants’ arguments were coded, and subsequently analysed using a Chi-square procedure 
(Macías, García & Sánchez, 2008).  
One of the most striking aspects of the study data is the insistent use made of personal narratives by these 
migrants as arguments for the construction of their Andalusian cultural identity. In previous work, I have focused on 
certain aspects of these narratives, such as their ability to interweave personal and cultural strands of identity and 
their high emotional and nostalgic charge, terming them “narratives of migration” (Macías & De la Mata, 2013).  
In this study, I adopt a more micro-analytical perspective to the above-mentioned data, tracing the way in which 
the participants collaboratively construct narratives of what it means for them to be Andalusian. The focus of the 
analysis is placed on the role of space as a structuring dimension of Andalusian identity and migration narratives. 
The participants in the focus group were Andalusian migrants living in Aarhus, Denmark, in the year 1999, all 
aged between 35 and 55. The speakers knew each other, as they formed part of the small Spanish-Andalusian 
community in the city. The focus group met in the living room of one of the participants. The interviewer (myself, at 
that moment a Ph.D. student in a research stay in the city) was then living in that house as a guest, and maintained a 
close friendship with the owner. She and I arranged the meeting informally through her own personal networks, and 
coffee, tea and cakes were prepared for the occasion by different participants. The following analysis includes 
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myself, the interviewer, as part of the interaction, as recommended by some authors for certain kinds of interview 
data (De Fina, 2009; Atkinson & Delamont, 2006; Laihonen, 2008; Bamberg, 2008).  
4. Analysis  
In the following pages, I analyse several a shared narrative that emerged in the focus group, considering both the 
positionings and affiliations displayed in “there and then” narratives (the represented self), and also those exhibited 
in the “here and now” interaction (the interactional self) (Wortham, 2001). For the purposes of analytical 
organization, these evaluations are performed separately (although I consider the two dimensions to be totally 
interwoven and connected), concentrating firstly on the “represented selves” and secondly on the “enacted selves”.  
The substantive characteristic of the narrative and the interaction deployed by the participants is the ambivalent, 
changing socio-spatial positioning that is suggested. This ambivalence is exhibited through the complex swings 
between one place and the other (Andalusia and Denmark) as deictic centres, the social worlds represented as allied 
to them, and the participants’ alignment to one or the other. Approach and avoidance, alignment and misalignment 
to the two different spatial settings alternate throughout the participants’ narratives and enactment. 
To show this, I will concentrate on the employment of spatial deictics with respect to social positioning (De Fina, 
2003; 2006), focusing especially on the use of spatial deictic expressions in the identity related narratives of 
Andalusian migrants. Deictic expressions are terms such as “here” and “there” or verbs such as “come” and “go” 
which point to features of the interaction´s intralinguistic and extralinguistic context (Hanks, 1992). I hypothesize 
that when living a migration and displacement experience, the transposition and shifting of social and spatial 
positioning, observed mainly through a combination of deictic expressions, might be a relevant structuring 
characteristic of identity related narratives.  
The example I have chosen is part of a larger debate. I find it appealing because, here, the participants’ discourse 
is focused directly on the relevance of space to the social ascriptions adopted. 
 
Example:  
 
Manuel:  I know, but YOU KNOW YOU KNOW what happens? It’s always the same (.) eh eh,  
you’re Andalusian (.) and in Andalusia maybe you don´t even feel Andalusian or  
anything (.) then you leave Andalusia ((gesture of moving far away)) and all of a sudden  
(.) it’s this  
[ broad brimmed hat  (( a very traditional kind of hat)) ((gesture of putting a hat on)) 
(.) 
[ ((everybody laughs))  
Manuel:  [You know? It´s it´s it´s as if people became much [more (.) 
Carmen:  [yes 
Manuel:  [Andalusian ((gesture suggesting completeness)), for example 
Ana María: [ei 
Manuel:  it’s probably what happened to this man (.) ((Luisa’s husband, whom they were 
speaking about in the previous narrative)) you say that now he doesn’t want to eat roast 
food 
Luisa:  y::ees 
Manuel:  But WHEN HE WAS DOWN THERE ((referring to Andalucia))
Luisa:    [EXACTLY 
Manuel:  [it is as if he wanted these roots [ ahhh, ummm ((gesture of eating something avidly, all 
the rest of the participants laugh loudly)) 
 
I will focus the analysis first on the positions represented in the narratives, followed by the interactive positions 
enacted in the discussion, highlighting the importance of spatial references in each case.  
Starting with the narrative analysis, in this excerpt, the main speaker, Manuel (lines 1 to 6), begins by offering an 
explanation of Luisa´s husband´s behaviour, and generalizes it to other migrants, pointing to the Andalusian case. 
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His narrative is structured by the contrast between “what happens” to an Andalusian person when “there, in 
Andalusia”, and when “here”, in this case generalised as going away. The main point of the story is the contradiction 
between the social behaviour there, before migration, and that in a generalised receiving place. The social 
affiliations represented in the narratives are dependent on the space in which the agent is located. The generalized 
agent is said to behave and feel non-Andalusian when in Andalusia, but to feel and behave in a typically Andalusian 
way immediately on leaving the homeland. This is exemplified with the image of wearing a very traditional 
Andalusian male hat, which in Andalusia is only used in certain local festivities (lines 5, 6). Manuel explicitly refers 
to the fact that when someone leaves their homeland, they behave more stereotypically. He concludes that people 
become more Andalusian when they live abroad (lines 8, 10). The determination of space as the main causative 
factor of the behaviour shift is expressed with the idea of the “fast or sudden” (line 4) change of behaviour, and no 
other causal factor is mentioned. He then links this story with Luisa’s anecdote about her husband, transferring the 
conclusions from one situation to the other. Now, the agent is the Danish husband (line 13) who “here” and now, in 
Denmark, shows a form of behaviour that does not fit the Danish stereotype (lines 13, 14); but when in Andalusia 
(line 16), he needs to connect with what Manuel calls his roots, illustrated by wanting Danish food (line 18, 19). 
Again, the contrast between the affiliations and positions shown here and there seems to scaffold the whole story 
and the selves represented in it.  
At the interactional level, the participants, verbally or in their body language, tend to cheer, accept and identify 
with the different moments of the story Manuel is telling. They all laugh loudly when a very exaggerated 
Andalusian behaviour is enacted (line 7), as well as when he performs the Danish husband “wildly” searching for 
his roots when in Andalusia (line 18, 19). They also participate by supporting Manuel in his story (as in lines 9, 12, 
15 and 17). Let´s see how this sequence is developed. 
Manuel starts with a summary of a story previously told by another speaker, Luisa, restating it and adding a new 
idea to the debate, referring directly to the affiliation shift of displaced people when they settle in the homeland or in 
the host land. When he concludes by enacting this behaviour shift with a specifically Andalusian example, he 
exaggerates the performance of the Andalusian stereotypical character (lines 5, 6). After this performance, the other 
participants laugh (line 7). In my opinion, in this excerpt Manuel is positioning himself both as a migrant – an 
Andalusian – and as a “neutral” observer of himself and his group´s own behaviour. The other participants seem to 
share his impressions, reacting with a clear supporting position, showing that they understand and have experienced 
the feelings Manuel is narrating. Manuel continues by jumping to Luisa’s husband story, and at this point she 
participates by corroborating the information he has presented (lines 15 and 17-yes/exactly). 
They laugh together at the end of Manuel´s intervention, when he exaggeratedly enacts the Danish displaced 
person, too, in a very explicit performance, as someone who is anxious to fit in, to merge with his missing roots 
(lines 18, 19). At this point, Manuel voices Luisa’s Danish husband, fusing his own migrant position with that of the 
character depicted. His position is that of one migrant who can understand another. The rest of the participants seem 
to share that position, joining in the story with their laughs.  
In the example, I find a parallelism between the positions represented and enacted in the narrative world and the 
interaction respectively. In both cases, the comparison and shift between spaces and social affiliations seems to 
constitute the main structuring dimension.  
5. Concluding remarks 
The aim of this article is to illustrate the powerful role played by space as a structuring device in a set of 
narratives performed by a group of Andalusian migrants in a focus group task. To do so, I adopt a micro-analytical 
perspective, from which the contingencies of the data collection setting are considered in the analysis of the 
narratives recounted and enacted. However, this micro-analytical outlook does not blind us to possible resonances 
between general narratives about Andalusian identity and the stories told and enacted in the focus group. I extend 
some methodological and theoretical reflexions arising from this analysis. 
First, in terms of methodology, I argue that the example discussed above illustrate how Andalusian migrants use 
different “small stories” as linguistic tools to construct their identities (Bamberg, 2004; Georgakopoulou 2006a, 
2006b, 2007, 2008) in a focus group task. From an interactional perspective, these narratives differ slightly from the 
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prototypical “big stories” elicited in autobiographical interviews. Although some of the former maintain a traditional 
narrative structure, I argue that they can be labelled as “small narratives” or “conversational narratives”, 
collaboratively achieved between participants and interviewer in the focus group activity. The social positioning 
displayed by the participants unexpectedly shifts in relation to the spaces in which the stories are set and to the roles 
ascribed to the moderator and the other co-authors. My analysis contributes to the body of studies that consider 
interviews in general and focus groups in particular, to be social activities with their own interactional rules, and 
therefore suitable for interactional micro-analytical analysis (De Fina, 2009; Atkinson & Delamnot, 2006; Laihonen, 
2008; Bamberg, 2008; Myers, 2006). 
Secondly, although I concentrate on the interactional level of analysis, let us not overlook the possible 
connections between the narratives analysed and general social patterns. The question of to what extent stories such 
as those discussed echo circulating general narratives is something that is not explored in depth in this article, but it 
does call for further analysis. As an intuition, I believe there are some resonances in traits presented of what has 
been termed the general Andalusian identity narrative in the stories enacted by the Andalusian migrants in this 
study. On the whole, I consider that both are structured and based on the idea of contrast and comparison between 
spaces, between “here” and “there”. As developed above, the general Andalusian identity narrative has been 
severely affected by the historical experience of migration to other areas of Spain, such as Cataluña, and constructed 
as a “negative” of the standard Catalonian identity construction. In our narratives, the “alter” is not the Catalan, but 
nevertheless the stories are structured in a continuous deployment of contrasts between the home land, Andalusia, 
and the host land, Denmark. To integrate macro and micro analytical aspects of narratives in identity construction, 
as has been done by others (Wortham, 2001; Werstch, 2002; Hammack, 2008) one approach I find very find 
illuminating is Bakhtin´s (1986) idea of dialogicity. Participants in specific social settings “borrow” or “appropriate” 
existing and socially circulating stories (as semiotic tools) to perform specific, genuine interactional goals. By doing 
so, they re-create and enliven these stories and at the same time contribute to the condensation of their associated 
meanings, and have the power to transform them.  
Thirdly, in the examples shown, I seek to display the relevance of the comparisons made between “here and 
now” and “there and then” in the stories and of the positioning enacted by participants in the focus group. As in 
other displacement stories (Baynham, 2003; De Fina, 2003; Baynham & De Fina, 2005), space does not seem to 
play a simple backdrop function; instead, it becomes the main dimension in the structuring of the narratives brought 
into play. The contrast between the homeland and the host society works as the main element through which the 
stories are emplotted and positions are presented. In both cases – the represented self (narrative time) and the 
interactional self (interaction time) – the spatial setting triggers different social affiliations. This dance of positioning 
in relation to spatial deixis, in migrants’ narratives, has been addressed by other authors (Haviland, 2005), who 
remarked on the experience of displacement as a unique one that situates the person in an “in between” world of 
reference. 
As a concluding remark, I would like to stress the consideration of identity construction and enactment through 
narratives recounted at two levels – the representational one, with the roles and positioning displayed in the stories 
told, and the interactional one, with the contingencies of face to face goals and performances. An integrative 
perspective may enable us to implement the idea of combining these two dimensions, as not totally and universally 
opposed. In accordance with the insights of other authors’ (Wortham, 2001), I believe the selves displayed in the 
two narrative dimensions displayed run mainly in parallel, and in both cases are structured by the spatial scenery in 
which they are located.  
This work contributes to a growing body of research focusing on the discursive construction of identity through 
narratives in which space constitutes the main structuring element. This area is especially relevant when analysing 
affiliation processes among people who have migrated, been displaced, or live between different geographical 
worlds. By analysing the way in which their narratives interweave spatial and social positioning, we can enhance 
our understanding of identity construction and interculturality. I hope that with the insights developed, we can better 
comprehend experiences of displacement and interculturality, so fruitfully explored in the arts world, but perhaps 
too simplistically addressed in the scientific arena.  
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Transcription conventions 
[ text: overlapping turns 
[ text  
text =  
=text: two utterances closely connected without a noticeable overlap, or different parts of a single turn 
(    ): speech that is hard to decipher 
(text): researcher guess to speech hard to decipher 
((italics)): state directions 
(2) : approximate length of a pause in seconds 
(.):  micropause 
te::xt : the colons indicate that the word is stretched out 
underlining:  indicates emphasis 
TEXT :capital letters indicate increased volume 
ĻtextĹtext : downward or upward intonation. 
“text": reported speech 
<text>:  words spoken more rapidly 
(Adapted from a combination of Jefferson, 1984 and Harris & Rampton, 2009). 
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